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2. oldal BORSSZEM JANKÓ 3. számBékét !
Kössék már meg azt a békét! 
Fo jtó  a lég, füsttel tele,
Melynek árja mellet s gégét 
Szikkaszt, m int a számum szele. 
Gyorsan já r ju n k : tovább érünk! 
Elsőbb békét kell szerezni 
S még azután is ráérünk  
A  pontokon összeveszni.

V árju k, nézve a nagy égre: 
Széjjel a had m ikor széled ? 
Hadd élvezhessük hát végre 
Mind, am it csak nyújt az élet. 
Ellenségtől hogy ne féljünk, 
Küzdve foggal és köröm m el: 
Csöndben éljünk s visszaéljünk  
Közben egy kis káröröm m el.

Itt vau például a válság, 
Korm ányválság, elsőrangú: 
Hervadtan csügg annyi báj-csáb  
És elnémul sok nagyhangú. 
Békeidőn látva eztet,
Volna ám csak szenzáció! —
S még ennek sem örvendezhet 
Zavartalan e náció.

Békét nekünk, békét, békét! 
Hadd kiizdhessünk itthon újra  
S verekedés zöldjét-kékét 
Helyheztessiik fontos súlyra. 
Béketemplom ha megépül,
Oh nemzetem, higyj és remélj : 
Lesz még akkor W ekerlébül 
M egint nevezetes személy.

A kormánypárti lapokból„Hadik helyét nehéz lesz betölteni." — „Hadik pótolhatatlan űrt hagyott maga után." — „Hadik nagyméretű egyéniségének aligha akad párja."
(Használati utasítás az olvasónak: Olvasás köz­ben képzeld magad elé Hadikot.)

Dohány-dal
Faces minden tudományom ! 
Megdrágult a dohányom, 
Szivarom és szivarkám 
S  a bojt a macska farkán. 
Csak száz forint dijában 
Részesülsz Médiában;
Magas, mint plafon-stukkó, 
Az árad, oh Trabucco,
Oh borzasztó, mill ár ez,
Mit megér egy Miláresz;
Egy vagyont kóstál, jesszász, 
A népszerű princesszász, 
Földbirtokot kívánnak 
Fejében purzicsánnak. ^
M i az olcsó még máma? 
Csak a Magyar s a Dráma.

Trocki, a nagy bolseviki életrajza
A pétervári Tudom ányos Akadémia által pályakoszoruzott niü

Trocki Nikolajevics Leó orosz külügyi 
népbiztos megbízható életrajzát régóta nélkü­
lözi a világsajtó. Közöltek ugyan róla külön­
böző életrajzokat az egyes újságok, mint 
például a Daily News, az Esthy News, az 
Allehandabandabladed, a Sdckerfiets Stendstik- 
ker, a Stockholmer Linkeusz stb., de ezek 
különböző ellentmondásokat tartalmaznak. Ez a 
mű Trocki egységes életrajzát adja.

Trocki Nikolajevics Leó Samu Pinkrísz Izsák egy déloroszországi kispolgári családból származik. Megkeresztelésekor a Léb Bronstein nevet kapta. Apja, a nagyon szerény viszonyok között élő Troc, gondos nevelésben részesítette egyetlen gyermekét. Hat éves korában az iskolai beiratás elől Szibériába szökött, ahol megalapította a maximálisták mini- .málista helyi csoportját. Nyugtalan vére és forra­dalmi hajlandósága azonban visszahajtotta Orosz­országba, ahol lelkes tagja lett a csoport­nak. Az 1905-iki orosz forradalom kitörésekor Péter- váron tartózkodott és kibontotta a bolsevikiek zász­laját. E tényéért élethossziglani szibériai száműze­tésre Ítélték. Büntetésének kitöltése után megnősült és két gyermekével külföldre ment. Berlini tartóz­kodása alatt műszaki tanulmányokat folytatott és összekötő hidat épített a bolsevikiek és mensevikiek között. 1916-ban végre kiutasították Párisból. Ez időtől fogva mind jobban és jobban köze­ledett Leninhez. 1916 végén Spanyolországba, majd Amerikába, végül az északi sarokra ment. Lenin ekkor Svájcban tartózkodott. Az 1917-iki orosz forradalom hírére Trocki Péterváron termett, ahol földjét és ősnemesi rangját a népnek adományozta és Kerenszkit elfogatta, akinek ezentúl nem tudott többé a nyomára jutni. Most a kadetok megfékezésé­hez fogott, ami sikerült is neki, mert Krilenko zász­lóst főparancsnokká nevezte ki, akinek nemcsak a kadetok, hanem a kadetaspiránsok is engedelmes­kedni tartoznak. Jelenleg megrongált idegeinek helyreállítása végett Breszt-Li üdül, ahol kipiheni fáradalmait és nem akar senkitől semmi mást, csak békét.
A cár válni akar

(Saját tudósitónktól) A Reuter-ügynökség je­lenti: Hágából táviratozzák, hogy a Déli Nyúz rotterdami tudósítója Stockholmon keresztül azt a haparandai értesítést kapta egy dán jelentés alapján a Pétervári Távirati Ügynökségtől, hogy a volt cár el akar válni a feleségétől, mert el akarja venni Ksezinszka táncosnőt.Dacára a hitelt érdemlő forrásoknak, kételke­dünk a hír valódiságában. Ahogy mi Ksezinszka táncosnőt ismerjük, aki kitűnő üzleti érzékkel bíró hölgy, aligha lesz hajlandó a volt cárral — ilyen mezaliánszot kötni. Neki már bizonyára megvan a maga kis szerény, de biztos — népbiztosa.
— Vájjon akad-e ember, aki 

be tudja tölteni Hadik helyét ?
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A Huszár ittHon Garay rajza
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A „Kóristalány“ szerzői

A hírneves és a névtelen
A névtelen (alázatosan megjelenik a hírneves 

szerzőnél, aki hátat fordítva ül). —.Mester, bocsánat, hogy alkalmatlankodom . . .A hírneves (karosszékében elnyúlva pöfékel). — Sajnálom, autogrammot csak nőknek adok, húszon al ul . . .
A névtelen. — Ezúttal kivételesen nem auto- grammról van szó . . .
A hírneves (oda se néz). — Hát akkor mi? Fotográfus? Filmember? Színházi riporter? Színész? Színigazgató? Vagy talán gróf? Ha gróf, maradjon csak úgy. Állva.A névtelen. — Egyik sem, kérem szeretettel. Én egy fiatal kezdő vagyok.A hírneves. — Kezdő? Nem rossz. Kezdetben volt a föld és az ég. Kezdetben volt a szemtelen dramaturg, a komisz színigazgató, a veséző kritikus. De most? A dramaturg a kezemből eszi legújabb drámám magvát, az igazgató boldog, ha kártyán el­nyerhetem azt a pénzét, ami az előlegeim kifizetése után megmaradt és a kritikus? . . .  az ma már csak a sorok közt tud írni, mert amit a sorokba ir, azt koronként, értsd és fizesd: koronánként fizetem.
A névtelen (fölmelegedni bátorkodik). — Oh, be érdekes, mester!
A hírneves. — Na, csak semmi konfidencia! Tehát: maga egy kezdő. Mit kezdett? Folytassa!
A névtelen. — Kezdtem írni egy darabot.
A hírneves (sem most, sem később nem fordul 

hátra). — Van választójoga?A névtelen (csodálkozva hebeg). — Van, kérem.
A hírneves. — Hm! Talán négy középiskolát is végzett?
A névtelen. — Igenis, sőt érettségiztem is.
A hírneves (türelmetlenül). — Egyetemet? . . .
A névtelen. — . . .  végeztem.
A hírneves. — Regényeket? . . .
A névtelen. — . . .  írtam.

A hírneves. — Mars ki innét! És odakint mondja meg a komornyikomnak, hogy küldje be a liázi- tanitómat.
A névtelen. — A házitanitót? Mit tetszik ta­nulni? (Verejtékesen próbálkozik menteni, amit még 

lehet.) Bizonyára a spanyol nyelvet, ugyebár? Olvastam ugyanis, hogy a Mester legközelebbi darabja spanyol levegőjű. Én tudok spanyolul. Sőt. Az én drámám is spanyol levegőben játszik. Címe: 
Gibraltár.

A hírneves. — Hogy merészeli maga rontani az én spanyol levegőmet?
A névtelen. — Kérem, a direktor azt mondta, hogy a darab szenzációs, csak az a baj, hogy a szerző nevét nem ismerik. Hát azt ajálta, szerezzem meg hozzá egy híres szerző nevét. így lettem én drámaszerző és drámaszerző-szerző.
A hírneves. — Hallja, maga nem is olyan buta, mint amilyennek a magas képzettsége után gondol­tam. Maga tetszik nekem. írja rá a nevemet a darabra, adja vissza a direktornak és mondja meg neki, hogy ma estére tízezer korona előleget kérek.
A névtelen (boldogan). — Oh, Mester . . .  (Elébe 

akar kerülni.)
A hírneves (int,hogy csak maradjon). — Maga pedig küldje el nekem a fotográfiáját. Szeretném megismerni. (Int, hogy távozzék.)

Molnár Jenő-------O-------
Az átmenetgazdasági minisztérium

(Cáfolat)Ellentétben a sajtóben megjelent alaptalan rágalmakkal, melyek arról szólnak, hogy az átmenet­gazdasági minisztérium ■semmit sem tesz a tárcája körébe vágó ügyek előmozdítására, máris arról érte­sültünk, hogy igenis, az átmenetgazdasági minisz­térium nagyarányú akciót szervez a nemzet gazda­sági életén a háború által ütött sebek orvoslására, illetve fokozatos alapon való gyógyítására. Ebből a célból már meg is szerezte egy európai hírű szak- tekintély közreműködését. • Áz illető szakférfiú dr. Idő, egyetemes orvostudor és kiváló vasfogorvos.-----------O-----------
Pesti forradalmár dala

Nem vagyok én feminista, Nem vagyok maximalista, 
Nem vagyok én leninista, Nem vagyok minimalista. . .  
Nem vagyok éncucilista, Az én nevem, bizonyista, 
Nem vagyok én tiszapista, Egyszerűen: nimolista.-----------O------- ---

A népszavazás
— Távirat —

Kühlmann külügyi államtitkárnak
Breszt-LitovszkNe tessék félni attól a népszavazástól. Csak legyen elég pénz, pálinka meg csendőr. A többit azután tessék én rám bízni.

Magyar Főkortes
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Ilyen „rossz" utakat kaptak az orosz fronton az osztrák kereskedők...

Hoffmann-csöppek
Trocki. — Rémes ember ez a Hoffmann gene­rális! Nem tudom lenyelni így egészben. Legfölebb csöppekben lehetne . . .

Kitérő válasz
Kedves Borsszem Jankó, Tátralomnieon szobai akartam lefoglalni pár hétre, de Dobay szobabiztos úr nem adott. A földmívelésügyi minisztériumba mentem ezután panaszra. Itt azonban kitérő választ adtak. A választ megszívleltem, kitértem s most már van is szobám Tátralomnieon. Kövessék példámat mások is! Tisztelettel Buxbaum Cirill.• ----------- o-----------

A távirat
Az újságíró. — . . .  és mondja, kegyelmes uram, mért nem bontja ön föl a bécsi táviratokat?
Hadik János gróf. — Tudja, barátom, ez már régi szokásom. Névtelen leveleket és olyan távirato­kat, amelyekben feleletre vonnak, nem szoktam föl­bontani.

Kire gondolt WekerletJelentik Wekerls Sándornak, hogy Clemenceau francia miniszterelnök letartóztatta veszedelmes ellenfelét, Cailloux volt miniszterelnököt. Wekerle egy pillanatig elgondolkodik:— Hm, hát így is lehet? . . .
*(Vájjon kire gondolt Wekerle?)

A második koalíció bukása
Andrássy. — Ha még egyszer kiderül, hogy velem szemben Tiszának volt igaza, — éles támadást fogok intézni ellene a parlamentben.

------- 3--------Alighanem vége van a háborúnak!...
Becs, jan. 17.A közös hadsereg legfőbb parancsnokai az önálló magyar hadsereg fölállítása ellen foglaltak állást.

. . . é s  ilyen „jó“ utakat kaptak a magyarok
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Szerepcsere
— Duett —

Károlyi. — Hallod, Vilmos, vén filiszter,Ál választójog-miniszter,Mit törődöl este s reggel , A nemzeti hadsereggel?Vázsonyi. — Oh nagy grófi forradalmár, Vallott elvben csere-kalmár,Mit piszkálsz oktalan okkal Folyton a jogtalanokkal ?K. — Tudod, Vilmos, mit Ígértél, Mikor pártfogást kikértél,Simán csúszva, mint egy hiuz?Hol van a választó priusz ?V. — Tudod, Mihály, mit dumáltál, Mikor a nép előtt álltái ?Bezzeg akkor voltál hangos • Magyar hadas, magyar bankos.K. — Ejh, az ily szó üres duma, Ideálom most — a duma.V. — Bár annak lennél a tagja!Rád vall az első szótagja.K. — Oh gaz nacionalista!Te Bethmann! Te Tisza Pista!V. — Oh te nemzetközi piktor!Te Bokányi! Adler Viktor!K. — Te junker, te mágnási hang!V. — Te, te . . .  te hazátlan bitang!K. — Te pártos! %V. — Te ármányt szító!K. — Te báró, te gróf!V . — Te zsidó!Együtt. — Volt szerepet így cserélvén És egymástól mit se félvén,Egy a másnál előkelőbb:Épp úgy megférünk, — mint előbb.Önálló töprengés— Vájjon nem volna-e okosabb a gázfogyasztás itthoni korlátozása helyett a harctéri gázfogyasztást teljesen beszüntetni?

Bajnokyék lemaradtak a Tátráról

Al- cs felbajnoki Bajnoky — Mórisz,nekem elég volt! Most már ne szólj egy szót sem! Rázend vagyok!
Al- és felbajnoki Bajnoky Mór. — Hát szólok én? Hát szóltam én?

Bajnokyné. — Hát szólsz te? Mert ha szóltál volna, talán mégsem volnék bloszlégolva összes ismerőseim előtt.
Bajnoky. — Rózám, nézd, én hiába lószlégoltam volna. A tátraiállamiésnépjólétiválasztójogikotilion rendezője úgy sem bremzelte volna a Társaság című folyóirat irányát és a címlapon nem hozta volna a te fényképedet, Rózám. És ha a te fényképed a Gaiduschek összes fátyolaival nem jön a címlapon, akkor te nem lakhatsz a Lomnic-szállóban sem — ha unberufen — az összes tanárok szükségesnek tartják azt a tüdődre nézve.
Bajnokyné. — Mert nézze, István, én zulasszo- lom, hogy azé az elsőség, aki megelőzi a másikat.
Bajnoky. — Te elfelejted, Rózám, hogy ez az arisztokrát klikk ötszáz évvel megelőzött téged!
Bajnokyné. — Hör auf. Én nem tolakodom a Bachruchnál se. Most se. Én megrendeltem tíz évre vissza- és előremenőleg a szobákat, a ródlikat, a csúcsokat, a havakat és mikor már bevircsaftoltam magamnak egy párduczsakettet, mint a Beck baronin, vettem ródlileckéket a Dalkróztól és a Winsloe Christánál megrendeltem a Wintersport- büsztémet, akkor krach, jön egy levél, hogy én maradjak otthon, mert nem gilt az én szerződésem. És most ülhetek a szobában, mert csak nem mutat­kozom Pesten jéner hóban.
Br. Schreier István. — Méltóságos asszonyom, ez a Dobay Istike az én barátom . .  .
Bajnoky. — Ezt^az istenke éltesse, mert ha nincs ez a winterpogromozó kormánybiztosi rende­let a Palace-szállóban, akkor én és az összes ár­drágító bransok már rég lezuhantunk volna a lomnici csúcsokról. Ahelyett én wintersportolok a Tátra-kávéházban az Eisbergerrel és a Schnee- spitzel és bemondom nekik a Dobay Istikét bis hundert. Mert én azon a véleményen vagyok, hogy egy kitört lábú gróf az jól áll a Társaság címlapján, de egy olyan unzerájner hadseregszállitó, az csak vigyázzon a bőrére, mert az sohasem a lábát, de mindjárt az egész nyakát töri ki, ha ügyetlenül kraxlizott . . .
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A priusz Bér rajza

Panasz— Borzasztó ez a háború! Már nincs is semmi rendes élelmiszer, csak pótszer és kivonat: leves­kivonat, húskivonat, főzelékkivonat.— Az semmi ! A lányom zongorázik és azt hiszi, hogy valami rendes darabot játszik? Dehogy! — zongorakivonatot.
Veszélyes foglalkozás— Rettenetesen sajnálom ezt a szegény Krupo- lyát! Borzasztó veszélyes foglalkozása van.— Mért? Micsoda?— Bőrkereskedő.— Na és az olyan veszélyes?— Hogyne! Állandóan a bőrét viszi a vásárra.
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Katonai reformok a kadarkáknál
— Krónikás följegyzésekből —A Rizling-folyam melletti Kadarkaország lakosai már harmincegyéves háborújukat folytatták a kövi- dinkák ellen. A kadarkák fele elesett a harctéren, vagy nyugdíjas hadifogoly lett az ellenség kezei között, a másik fele éhenhajt és a harmadik fele, amelyet a közélelmezé*s karmaiból kitépett a szabad táplálkozás, bizalmat szavazott a kormánynak és a háború folytatása mellett döntött, kibocsájtván. a C—CL. sorszámú hadikölcsönt.— Azt hiszem, — szólt a kormányelnök úr ott, ahol — legfontosabb dolgunk a jelen pillanatban a hadseregünk reformja.— Mindig is ez volt — vélte a volt közélelme­zési miniszter, egy lovasitott ősz tábornok, aki a közélelmezés megszűnte után a hadügyi tárcát vál­lalta el.Megkérdezték a parlamenti pártok vezéreit, akik így feleltek:— Olyan ország, amely harmincegy év óta háborúskodik, igazán nem bíbelődhetik mással, mint a hadsereg reformjával.Csakugyan reformálni kellett a kadarkák had­seregét, mert egy kicsit viseltes állapotban volt. Ha az orosz-török háborúban a török katonák szardiniás dobozokat kötögettek sebes lábaikra és úgy lépeget­tek a köves területen, akkor még fényes fölszerelés­sel dicsekedhettek. A kadarkák már a szardiniás dobozokat is megették és leginkább mezitlábosan lépték át az örökkévalóság küszöbét.— Fontos kérdés, — mondták a hadügyi bizott­ságban — hogy megengedjük-e a sarkantyúk álta­lános viselését és ha igen, a sarkantyú-taréj hány milliméter átmérőjű legyen?A hadügyminiszter néhány hetet kér, amig szakvéleményét kellő tanulmányozás után a bizott­ság elé terjesztheti. A bizottsSg harmadszori föl­olvasásban megérti és elfogadja a szakvéleményt. Megszikratáviratozzák az örömhírt az összes frontokra.A hadsereg napiparancsnokai napiparancsban tudatják az általános sarkantyúviselésről szóló enge- delmet. A hadsereg szomorúan nézi a meztelen lábat és nem tudja, hova üsse föl a sarkantyút, úgy, hogy

ne fájjon. Bár egy kis dohányt küldtek volna sar­kantyú helyett!A hadügyi bizottság pedig tovább működik.— Hadseregünk zubbonyán eddig csak nyolc gomb volt. Ez végzetes hibának bizonyult a bajka- lajkai ütközetnél, ahol katonáink a zubbonyuk gomb­ján számolgatták, hogy győzünk? nem győzünk? Csakugyan nem győztünk. Ha páratlan számú gomb­jaink vannak, megnyertük volna a bajkalajkai csatát.A hadügyminiszter javaslatát elfogadják és az örömhír megy a frontokra: egy gombbal többet varrhattok a blúzotokra, hogy kilenc legyen.A hadsereg szomorúan tudomásul veszi, meg­nézi a zubbonyát: bizony, nincs már azon egy gomb sem; hát semmi meg egy mikor lesz kilenc? Bár új zubbonyt küldtetek volna gomb nélkül, mint egy új gombot zubbony nélkül.— Nagy hiba volt, — mondják a bizottságban — hogy hadseregünknél meneteléskor a lépések hossza csupán 75 centiméter. Hogy a csiramáiéi hídfőnél kellő időben nem tudtunk ott lenni és vesztettünk, ezt a 75 centiméteres lépéseknek köszönhetjük. A hadseregünk lépéshosszát toldjuk meg öt centi­méterrel, akkor mindenhol a kellő időben ott leszünk.Elfogadás, táviratozás a frontokra az öt centi­méter megadásáról és sóhajtozás:— Bár küldtetek volna öt centiméternyi kol­bászt, többre mentünk volna vele!Aztán újabb reformok is jönnek: lövésnél a bal­szemet nem muszáj behunyni, rohamnál a lépés­tévesztés megengedhető, tűzben jelentkezés nélkül is szabad kibukni a sorból és a többi.Aztán jönne legvégül a vállrojtok színének a megreformálása. Ezen összevesznek, mert az egyik pirosat, a másik zöldet akar. Ezen elveszekednek pár esztendeig. Végre megegyeznek olyanban, ami se nem piros, se nem zöld, hanem csupaszürke. Szikratáviratoznak a frontokra, ahonnan a hadvezér visszatelegrafál :— Köszönöm, már nem kell semmilyen vállrojt sem. Az utolsó emberem e percben halt hősit. A szintén magára maradt ellenséges hadvezérrel úgy beszéltem meg a dolgot, hogy még ma ellépünk innen és egyenest megyünk a nyugdíjba.A bizottságot ez sem hozta zavarba: tovább ülésezett . . x
Farkas Antal
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Ahogy az ellenség látja volt szövetségesét Kedves Borsszem Jankói

PRÉSENTATION

LC AUBi-CLUL L eopold DE -  -
Uz-mov. messieurs, faire fiúra

(or.rratss&ncé : le co m t • w i vrai 
ttémocraxe .■  U . Krüenko. vrai gentleman.

Lipót bajor tábornagy. — Engedjék meg uraim, hogy bemu­
tassam önöket egymásnak : Czemin gróf, egy igazi demokrata, 

Krilenko úr, egy igazi gentleman.
(A Matin-böl)-------o-------

Ideje volna már arról is beszélni, hogyan jutal­mazzák meg a harctereken megfordult lovakat, akik tudvalevőleg szintén eleget szenvednek pro patria et rege. A kitüntetés már csak azért is kívánatos, hogy valahogyan mégis megkülönböztessék őket a fölmentett lovaktól. Talán ki lehetne mondani, hogy minden hős lónak megfelelő abrakot adjanak. A lovak ugyanis nagyon gőgösek, — semmiféle más jutalmat nem fogadnak el. Tisztelettel egy ló­
szakértő.

8 BARANGOLÁS A SAJTÓ-DZSUNGELBEN 9

Ju c i  esete
„Lányi Juci esete a direktorral és színházi törvényszékkel 

a következő :
(Sajnos, helyszűke miatt jövő számra maradt. Ha még 

aktuális lesz, okvetlen hozzuk.)" (A Szatmár és Vidéke jan. 14-iki 
számából.) •

C S O D A B O G Á R
Áron szomszéd megrendelőlapja

— Beküldetett —
„Nagyságos Óradalomnak tisztelettel Tűke-Terebes. A Köz­

telekben hirdetett thurmábul khöldje meg nekem féregtől mentes 
ezukor idest saját házam vezetésére szökséges 200 kilogramot. 
Ha jó lesz, egy vagont fogom bestellolni. Tisztelettel Quhlender 
Áron Szórtéi nagykereskedő."

BabonaI. Itthon— Barátom, viszket a balkezem. Mit jelent az?— Azt jelenti, hogy pénzt kapsz. Szerencsés fickó vagy!
II. A fronton— Barátom, viszket a balkezeit?. Mit jelent az?— Azt jelenti, hogy rühes vagy. Bekerülsz a spitálba. Szerencsés fickó vagy!

Szabad szó
Börtönbe, Cailloux! Szabadon hangzó
Beszéd néni üljön! — zengi Clémenceau.
Szooialisták? Fejü k re átok !
Tömlőébe minden béke-barátok !
A k ik  még büszkék szabad eszükre,
V asat lábukra, vasat kezükre!
Láncot annak, ki m eghalni nem mer!
— Felszabadult a Leláncolt Em ber.-------O-------

Önálló töprengés— Vájjon milyen tartományokat akarna meg­ártani a megszállott területekből Hoffmann tábor­nok, ha nem annexiómentes és hadikárpótlás nélkül való alapon vezetnék a béketárgyalásokat?

Prágában

— Hej komám, te csak szerencsés fickó vagy! Holnap már mehetsz az olasz frontra.
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VálságA koalíció hát úgy *árt, mint a martalócok, mikor elfoglalták a várat. Ameddig harcoltak, vere­kedtek a győzelemért, valahogy csak el tudtak egy­más mellett lenni, de mihelyt elfoglalták a várat, nekiestek a borospincéknek, éléstáraknak, raktárak­nak, gyönyörű termeknek. Neki a hordóknak, kirug­dosták a fenekét s még a lábukat is burgundiban meg tokajiban áztatták. De semmi sem tart örökké. A bor elfolyt, a pecsenye elfogyott, a kincseknek lába kelt s akkor a martalócok egymásnak mentek. Mpst pedig itt a válság. Hogyan lehetne ezt meg­oldani? Nehéz kérdés. Tudni kell, hogy ki mit akar, ki mit nem akar, ki hogyan akar? Megcsináltuk elő­készítő munkánkat. Nagy hasznát veszi ennek, aki meg akarja oldani a válságot. íme.
Ki mit akar?

Vázsonyi a választójog priuszát akarja. — 
Vázsonyi az önálló magyar hadsereget akarja a választójog priusza előtt. — Vázsonyi csak régi barátaival, Károlyival, a szocialistákkal és Batt- hyányval akar kibontakozást. — Vázsonyi Károlyi­val, a szocialistákkal, Batthyányval „és a többi urakkal nem ül le többé egy asztalhoz politizálni11.

Andrássy a vejével, Károlyival akar megoldást, de nem lehet egy kabinetben Károlyival, aki azt hiszi, hogy ő „a magyar Jaurès*4. — Andrássy híve az általános titkos választójognak, de nem tágit a választójogellenes Bethlen Istvántól. — Andrássy helyet foglal nemcsak a Wekerle, de akár a Zlinszky Pista kabinetjében is, de ő ugyan nem lehet más, csak miniszterelnök.
Apponyi csak a választójog priuszával vállalhat felelősséget. — Apponyi nem vállalhat felelősséget az önálló hadsereg priusza nélkül.
Serényi részt vesz akármilyen megoldásban. — 

Serényi csak Mezőssyvel nem hajlandó egy kabinet­ben lenni. — Serényi mindenkivel hajlandó együtt­működni, csak Hadikkal nem. — Serényi csupán egyet köt ki, azt, hogy Szterényi ne legyen benne a

kabinetben. — Serényi nem bánja, bárki is lesz a mi­niszterelnök, de Andrássyval nem működik együtt.
Batthyány ragaszkodik a blokkhoz s csak Vázsonyival, mint blokktársával dolgozhatik együtt. — Batthyány kikéri magának a blokk szemtelenkedé­seit, de a Vázsonyi cezaromániáját nem tűri. — 

Batthyány a béke kedvéért beleegyezik abba, hogy Hadikkal, Mezőssyvel és Serényivei együtt dolgoz­zék. — Batthyány nem tűri tovább, hogy Hadik, Mezőssy és Serényi minden hatáskörét kisajátítsák tárcátlan tárcájának.
Szterényi nem vállal tárcát, de mert minden iránytadó tényező ragaszkodik ahhoz, hogy tárcát vállaljon, enélkül nem mehet bele a válság el­simításába.
Bethlen István hajlandó támogatni a választó­jogos alakulást, de csak úgy, ha keresztes háborút szervezhet a váU'Sztói jog ellen.
Zichy Aladár Rakovszkyval nem ül egy asz­talhoz.
Rakovszky meghozza azt az áldozatot, hogy kibékül a néppárttal, de Zichyvel nem dolgozik.
Wekerle megígéri a választói jog priuszát. — 

Wekerle megígéri az önálló hadsereg priuszát. — 
Wekerle megígéri az egységes kormánypártot. — 
Wekerle megígéri a pártok önállóságát. — Wekerle megígéri mindenkinek, hogy miniszter lesz. — 
Wekerle megígéri mindenkinek, hogy kívüle senki sem lesz miniszter.Ezeken az alapokon lehet és tessék megoldania válságot! A n d o r-------o-------

Órásüzletben— És meg tud élni a napi keresetéből?— Nem mondhatnám. De záróra után csinálok még odahaza néhány különórát.
Diurn isták— Mondja, Sanyaró úr, szokott maga ebéd után íeketézni?— Rossz a kérdés. Ez a helyes: Mondja, Sa­nyaró úr, szokott maga feketézés előtt — ebédelni?
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A városligeti jégpályán
— Van Vysz hollandi hírlapíró tudósítása —A magyar sportembereket már gyakran meg­csodáltam az olympiádokon; ellátogattam tehát a budapesti jégpályára, hogy megnézzem: milyenek a hazájukban? Nagy meglepetés ért; mert tudtam, hogy a magyar sportemberek ügyesek és izmosak, de hogy milyen csinosak, milyen üdék, milyen fitos orrocskájuk van, milyen kacéran tudnak mosolyogni, — azt igazán csak most tudtam meg. A városligeti jégpályán ezrével szaladgálnak a legingerlőbb sport­emberek és én mondhatom, ha Magyarországot eddig nemcsak férfiak, hanem nők is képviselték volna az olympiádokon, nincs az az elszánt birkozó- bajnok, akit le ne tudtak volna győzni.A városligeti jég Európa legnagyobb természe­tes jégpályája; az egész be van fagyva, de korcso­lyázni csak egy elenyésző kicsiny részén lehet. Megkérdeztem, hogy mikor nyitják meg az egész pályát, egy hatalmas szőrbunda így felelt:— Majd ha fagy.Most izgatottan várom, hogy mikor fog fagyni. Mert most csak tíz fok van 0 alatt. Azon a piciny helyen, amelyen korcsolyázni lehet, igen nagy a tolongás, az összes helyek el vannak foglalva, le­eresztik a Megtelt táblát, sőt még a jégpálya belse­jében is állnak. Vasárnap délelőtt olyan sokan vol­tak, hogy a lejáró-lépcső karfájába kapaszkodtak és azon lógtak, egymás hegyén-hátán.Azért a pálya többi részét nem nyitották ki. Várják, míg majd fagy.A pesti nők imádják a korcsolyázást. Különösen, ha férfival korcsolyázhatnak. Ilyenkor majd elolvad­nak, akármilyen hideg van. A férfipartner kedvéért nyáron is korcsolyáznak. Csakhogy akkor tennisz- nek hívják. Pesten tanultam meg, hogy a tennisz és a korcsolya között nincs is különbség: a tennisz, az a nyári korcsolya; a korcsolya, az a téli tennisz. A korcsolyát a lábával csinálja az ember, a tenniszt a kezével; és — ha csinos a partnere — mindakettőt a szájával.Külön pesti jégspecialitás: sétáló. A sétáló az a korcsolyabajnok, akinek a lábán még életében nem volt korcsolya; viszont már húszéves tagja a korcsolyaegyletnek. A sétáló a jégpálya partján jár fel s alá; ezt az utat megteszi legalább negyvenszer; olyan hosszú útat jár be, mint Budapesttől Gödöllőig. Ez idő alatt annyi nőt fixiroz, mint Budapesttől Párisig (Berlinen át) és vissza.A pesti sportszeretetben általában nagy' része van annak, hogy a férfiak szeretik a nőket s a nők még jobban szeretik a férfiakat. Ha föltalálnák a külön Nők és külön Férfiak számára való jégpályát, mint ahogy föltalálták az uszodái, — akkor senki­i m  korcsolyázna. Mert ott még az sem használna, hogy a férfiak mind bemennének a nőkhöz s a nők mind bemennének a férfiakhoz, — akkor megint csak magukra maradnának.Itt említem meg, hogy a kormány megingott. A kormányt ezúttal nem a politikusok buktatják

meg, hanem a korcsolyázók. A miniszter elrendelte ugyanis, hogy a jégpályát este nen^zabad kivilági- tani. Ez ellen még nincs is senkinek k ifo g ^ É jf^ s^  De hogy a sötét jégpályán ne leheEjn tafia^* kodni?! Ki hallott ilyet?! Micsoda elm^b^Jt ków mány ez?! Hát nem tudja, hogy mire való*

Kedves Sándor ötsém, avagyhogy elvtársam, 
Ideje, hogy pennám a téntába mártsam;
Áztat olvasom, — bár vagyok benne Tamás — 
Hogy mögalakult a Pesti Munkás Tandis, 
Amolyan oroszi kaptára formázva, — 
Pártvezérek orrát csiklándni tormázva.
Benne lösz a gyár és benne lösz bánya, 
Szabók, suszterok és vasasok nehánya,
FJkilldi követjétTemesvár és Arad —

De hát aki arat: a p a r a s z t  hol ?
Úgy hallik, a muszka ugyancsak ragasztóit 
A munkások mellé katonát, parasztot.
Állat kajáltásbul, embör érthet 
Mi kimaradjunk, mint valami a hóbul?
Hiszen, ötsém Sándor, te is paraszt 
Kukoricát törtél,ekeszarvat toltál,
Mit tudom én, — tán még kendört is tiloltál, 
Azt tudom, hogy paraszt nótákat daloltál.
Hát, amig mozdít ni tudjuk egy tagunkat: 
Kisemmisiteni ne hagyjuk magunkat;
Lobbantsd lángra azt a hamvadó parázsot: 
Épitsük mög, Sándor, a Paraszt Tanátsot!
Mint jobbág y -eleink negyvennyócba régen, 
Gyűljünk, üljünk egybe itt a Kakasszéken.
(Van arrafelé egy alkalmatos tsárda, 
Emlékezhetöl rá, — az apád is járta, —
Van benne pogány bor, mög zsidó menyetske) 
Görbítsük a dolgunk ottan igényesre,
Ország is, világ is mielébb möglássa:
Jó  tandis lösz az a parasztok tanátsa,
Mögébred az eszme, a lelkekben mi hál. 
Köszönt vén elvtársad: M l h ü l .

Színházi jegy-irodábnn
Hadimilliomosné. — Hova gondol? Hogy én a „Padlásszobá“-ba menjek? Én csak az „Úri d iv a t­hoz mehetek!
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ltokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
I  . * • &J(Óbecse.) Az adoma mind csupa ócskaság. Aforiz-
*  ilyen mezítelenekre és durvákra, nincs szükségünk.

’ r=* Aeskuíap. Nagyon valószínűtlen történetke. — M. S . Igaza 
van. A dohányárak drágítását aligha fogjuk megérezni. Eddig sem 
kaptunk szivart meg cigarettát, ezután sem lehet kapni. — los. 
Pecunia non ölet, — de ez a mondás csak a pénzre érvényes. 
— V. P. Az igazság nem pótolhatja a poézist. — M. B ., százados. 
Nagyon kedves. Köszönet. — Cyr. Hogy azok a bolsevikiek nem 
akarnak gerincességet és bátorságot tanulni a magyar vezér­
politikusoktól ! Nem is állna velük szóba a Nemzeti Kaszinó, de 
még talán a Lipótvárosi sem. — K. S . Ön ezt kérdezi : „Vájjon 
az é/t’sz/dipari bizottságot a háborús lelkesedés élesztése végett

alakitották-e ? a Aligha. Mert az ilyen bizottságokban tudvalévőén 
minden eltűnik. — Galilei. És mégis mozog a föld. — Bols. Jó  
könyvet akar? Olvassa el Trockij könyvét: Hoffmann meséit.— 
Forr. A magyar irodalom és művészet vezérszellemeit ma, mikor 
egy új világ vajúdik, az a kérdés izgatja legjobban : helyes-e a 
makaóban ötre bevágni? Amíg ez a kérdés el nem dől, addjg 
ne várjon fordulatot. — Bp. Itt közöljük mint személyi hírt : Hadik 
János gróf a közélelmezés teréről a magánélelmezés* terére lépett. 
— F. S . Nem sikerült. — M . M . Kutyatejet és madártejet jegy 
nélkül is lehet kapni. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő : D r .  M O L N Á R  J E N Ő  
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z S Ő  

Főmunkatárs: K A R I N T H Y  F R I G Y E S  
Kiadó-tulajdonos: A BORSSZEM JANKÓ lapkiadó-részvénytársaság.

volt a békeidőben. Azóta minden meg­drágult és rosszabb lett. A DIANA púder azonban mit sem vesztett kitűnő minő­ségétől, mert a DIANA púder ma is a világ legfinomabb púdere. Üj, elegáns, ízléses1 csomagolásban háromféle szín­ben kerül forgalomba és ára
kis dobozonként 2 korona 
nagy dobozonként 4 korona

M i n d e n ü t t  K a p h a t ó !
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Képrejtvény

A megfejtés jutalma a Borsszem Jankó 1918-ra szóló Béke- 
naptára. A Borsszem Jankó 2614. (2.) számában közölt kép- 
rejtvény megfejtése:

Á rva László király
A megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban 

közöljük. A január 6-iki számban megjelent talány helyes 
megfejtését („Fejetlenül fut a taljánu) 178-an küldték be; nyer­
tes Sápy Dezső önkéntes (Temesvár, 1. sz. lovastüzérezred) lett.

Dr. PAJOR 
SZANATÓRIUM

BUDAPEST, Vili. KÉR., 
VAS-UTCA 17. SZÁM.

Belgyógyászati, dietétikai 
és cu k o rb e te g -o sztá ly .Küldjétek Borsszem Jankót a frontra!

h e g e d ű ttárogatóiharmonikátvagy bármely más hangszert a legjobb minőségben szállítja
az ország legnagyobb 

hangszergyára

S T O W A S S E R
c s . é s  k ir . u d v a r i  s z á ll ít ó  

B U D A P E S T ,  II., L Á N C H ID -U T C A  5.
Árjegyzék ingyen küldetik.

BÉKE-NAPTÁR
A BORSSZEM JANKÓ 

KALENDÁRIUMAA r a  3  kor. 1918-RA Ara 3  kor.

Kapható minden könyvkereskedésben és pályaudvaron
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M indenki szereti

Incze Sándor lapját
Előfizetési ár: negyedévre 6.50 korona 

Kiadóhivatal: Erzsébet-körút 29

VARRÓGÉPETmielőtt vásárol, kérem legújabb í á r je g y zé k e m e t kérni, osakis ujdo- natú) varrógépeket szállítok Jótállás­sal, főleg elsőrendű német gyártmányú j felsőrésszel eliá- ! I L tott varrógépeket I___  ajánlok.Árjegyzőket osakis vidékre küldökKRAUSZ HENRIK BUDAPEST !Belváros IV., Veres Pálné-utoa 30. i Nagy varrógépraktár

Küldjétek Borsszem Jankót a /rentra!

20 évvel fiatalabb
le sz .111171)  A  hajfestő a legtöké- 

H  £ l X t V  letesebb lemosha- 
tatlan h a j i f j i t ó .  Kapható 

minden színárnyalatban. 
Ara 5 korona.

Főraktár: „HO!iVíO“ 080SÉ3IH. Budapest. 
Ilttlla-kőrut 2 és lörök József gyógyszertárában. Király-utca 12.

K é r je n  p ro sp e k tu s t .
P lp e re sz a p p a n fő z ó sh e z  h á z i l a g  C a rb o n ln n a l.

FehérnemS régi árbanvasalható, ha a német szabadal­mazott r izs k e m é n y itő p ó tló t használjuk. Kintaküldemény 10 csomag 8 koronáért bérmentve

gy öltöny vagy kabát
m e g fe s té se1 - 1 . 3 0he 10 csomag ruhafestéket vásárol 

7 k o r o n á é r t  b érm en tve
I

B u d a p e s t, J ó z s e f «k ö rú t2 3 . szá m .

S z ív b a j  k v é r  b e te g sé ­
gek, g y o m o r-, m á i-, epe-, 
vese -, bé i- é s  tü d o b a jo k ,  
v é r sz e g é n y sé g ,  é r e lm e ­
sz e se d é s ,  sá p k o r ,  g ö r -  
v ó ly k ó r ,  c sú z , k ö sz  ve>.y, 

c u k o rb a j,  a ra n y é r ,  
c so n t-  é s  b o rb a jo k , Id e a -  
b á n ta lm a k , fé r f i  e s  n o l 
b e te g sé g e k  gyökeresen gyó­gyíthatók a Németországban elter­jedt n e d v k ó r ta n  méreglelen szereivel, melyek minden készít­ményt felülmúlnak, mert a v é rt  
é s a te stn e d v e k a t  gyógyít­ják. A betegségek megállapitasát és ismertetöjeleitaz .Öngyógyítás* című könyv tárgyalja, mely már 20 ezer példányban jelent meg. Öt koronáért megküldi az „Aster“ természetgyógyászati folyóirat (B u d a p e s t, Hl., N á d - u tc a  1) Gyógyszerekről gondoskodunk. Betegeknek szakorvosi rendelés.

,Texas* kézidarálóA „T exas** gyorsdaráló a je­lenkor legjobb és legolcsóbb darálója, mindenféle magot, 
k u k o r ic á t ,  búzát, zabot, 

á rp á t  megőröl.
Ara 1 0 0  korona.Csomagolás és postaszállítási Költség 6 k o r o n a  42  f illé r .Árjegyzék ingyen és bérmentve. Kapható :
Király A la jo s utóda
Király S á n d o r

c é g n é l
B u d a p e st ,  V I. kér., F e ls ő ­
e r d ő s o r -u t c a  b. szám .

L O H R  M A R IA  (K R O N F U S Z )
a f ő v á r o s  e lső  é s  le g r é g ib b  c s lp k e t lsz t itó - ,  

v e gy - é s  k e lm e fe s tő  gyá r i- in té z e te

Gyár és főüzlet: Budapest, Vili., Baross-utca 85. sz.
F ió k o k i II., Fő-utca 27, IV., Kecskeméti-utca 14, IV., 
Eskű-út 6, V., Harmincad-utca 4, VI., Andrássy-űt 16, 

VI., Teréz-körút 39, Vili., József-kőrút 2. szám. 
Telefon József 2-37. Alapítva 1867.

ZALOGGÉDULÁKAT
b á rm irő l a ra n ya t, e zü stö t és é k sze rt 
veszek. B á rk in é l m a g a s a b b  á rt fize te k .

S I N G E R  é k s ze ré s z , B u d a p e s t, 
IV ., E gye te m -u tca  11. Te le fo n  1 3 4 -2 1 .

ZSÁKOTZSINEGETPONYVÁTvásároljon a 35 év óta leg­megbízhatóbbnak elismert F ISC H E B -féie  zsák- és ponyva - gyárban. B u d a­p e st, N ád o r-u . 3I-33.
Manillakévekötők. 

Lópokrócok. Egyszer hasz­
nált lisztes ós korpászsákok.

Dr. ( a j d a c s y
Szakszerű

bőrgyógyász, v. kórházi orvosrendelőintézetébenkönyvét Budapest, VUl., 3ózseJ-körúl 2küldi bér-mentve 2 gyógyít m in d e n fé le  b ő rb a jo k a t , Id e g -  
b e to n séq ek o t, valamint n ő i ba jo ka t.  
B e o lt á s o k  i E h r l ic h  608** módosított legújabb szerével. V á rv iz s g á la t  Wasser­mann tanár módszerével. N ő k n e k  különkor. elő-zetes be-küldése(bélyeg is bejárat.lehet) elle- L a v é ib e ll k é r d é s e k r e  v á la s z o l.uében. Rendel: d. e. 10—4-ig és *ate 7—8-ig.

P s z t !; Kedélyes urak figyelmébe !Sürgős kiárusítás, míg a kész­let tart, nevetséges olcsón.
Párisi lotocsopori felvételek

kabinet nagyságban, 
j 6 minta 10 K helyett csak 

5 korona, 12 minta 20 K 
helyett csak 9 korona. 

Pénzküldemények posta­
utalvánnyal vagy posta- 

; bélyegekben ajánlott levél­
ben küldendők.

A l o i s  K r a l
Brünn 1/32. Fach ( M á i r a )

W H Ü
'orsan elmulasztja a D r.

Barna
FSesch-féle eredeti„----- zsír

Nem piszkit és teljesen szagtalan 
Próbatégely K 2 .3 0, nagy tégely X 4 .— , 
családi adag 11.—  Budapest részére kap­
ható : T ö r ö k  gyógyszertárban, V!., Király­
utca 12. szám. Vidékre megrendelési cím :

Dr. F M  í. „Korona" gyóoysrertárs Győr.

férfiaknak és nőknek
a lehető l e g r ö v i d e b b  i d ő  a l a t t  gyógyítják, 
még a l e g e l h a n y a g o l t a b b  bajait is az

UVIN> LA B D A C S O K
(Santal-Kawa-Copaiva készítmény). 1 doboz 100 
drb tartalommal 7kor.Teljes gyógyuláshoz 2doboz 
elegendő. Készítője: Turner-Gesellschaft, Berlin. 
iWegrendelhető a főraktárnál : T ö rö k  gyógy­s z e r t á r , B u d a p e st, V I., X irá ly -u tc a  12.„R o ll fix “Güiette reudszerü kétek ietené- sebei a légi óbb és legegyszerűbb készülék. Kapható

D R E H E R  IGNÁC és FIA
BUDAPEST,

IV ., Kossuth L a jo s-u tca  l é .  »*.
Kérje. ArJegyaékeL A l . p l t U t o t t  1 8 4 4 .

A P«dj Llnyd-tAr*iitat nyomdája. Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató: MÁRKUS PÁL.)


